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Программу дисциплины разработал(а)(и) доцент, к.н. Коноплева Н.В. кафедра иностранных

языков и межкультурной коммуникации отделение татарской филологии и межкультурной

коммуникации им.Г.Тукая , Natalya.Konopleva@kpfu.ru

 

 1. Цели освоения дисциплины 

Магистерская программа по направлению "Лингвистика" имеет своей целью подготовку

высококвалифицированных специалистов в области перевода, способных осуществлять

профессиональную переводческую деятельность в сферах межкультурной коммуникации и

общественных связей, а также в сфере лингвистического образования. Объектом

профессиональной деятельности магистра является общее и прикладное языкознание,

частное языкознание, теория межкультурной коммуникации, иностранные языки и культуры.

Магистр лингвистики целенаправленно готовится к деятельности, требующей углубленной

фундаментальной и профессиональной подготовки, в том числе к научно-исследовательской

работе

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел " М2.ДВ.2 Профессиональный" основной

образовательной программы 035700.68 Лингвистика и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 1 курсе, 2 семестр.

Дисциплина "Новые тенденции в грамматике (английский язык)" относится к

профессиональному циклу дисциплин, является курсом по выбору и изучается в втором

семестре.

 

 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

пк-25

Способностью применять новые педагогические технологии

воспитания и обучения с целью формирования у

обучающихся черт вторичной языковой личности, развития

и совершенствования первичной языковой личности,

формирования коммуникативной и межкультурной

обучающихся

пк-26

Умеет использовать в профессиональной деятельности

достижения отечественного и зарубежного методического

наследия, современных методических направлений и

концепций обучения иностранным языкам

пк-27

Имеет представление о целях и задачах общеевропейской

языковой и иной региональной политики вусловиях

межкультурного взаимодействия

пк-28

Имеет представление об общеевропейских компетенциях

владения иностранными языками, умеет пользоваться

описанием системы уровней для конкретизации целей и

содержания обучения, для разработки учебных программ,

учебников, учебных пособий, а также для определения

уровня владения языком и оценки достигнутых результатов;

готовностью к внедрению "Европейского языкового

портфеля" как средства самооценки обучающихся
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Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

пк-29

Владеет современными технологиями организации учебного

процесса и оценки достижений обучающихся на различных

этапах обучения

пк-30

Умеет эффективно строить учебный процесс на всех

уровнях и этапах лингвистического образования, включая

высшее, послевузовское и дополнительное

профессиональное образование

пк-31

Владеет современной научной парадигмой, имеет

системное представление о динамике развития избранной

области научной и профессиональной деятельности

 

В результате освоения дисциплины студент:

 4. должен демонстрировать способность и готовность: 

 -владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных явлений на

всех уровнях языка и закономерностей функционирования изучаемых языков, его

функциональных разновидностей; -владение системой знаний о ценностях и представлениях,

присущих культурам стран изучаемых иностранных языков, теоретическими и эмпирическими

знаниями в области межкультурной коммуникации, знаниемосновных различий концептуальной

и языковой картин мира носителей русского и изучаемых языков; -обладание

когнитивно-дискурсивными умениями, направленными на восприятие и порождение связных

монологических и диалогических текстов в устной и письменной формах; -владение

особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения; -умение

создавать и редактировать тексты профессионального назначения; -знание способы

достижения эквивалентности в переводе и умеет применять адекватные приемыперевода; 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет зачетных(ые) единиц(ы) 72 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины зачет во 2 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).

 

4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Текст как

предмет работы

редактора Трактовка

термина "текст"

Основные

характеристики текста

2 1 2 2 0

дискуссия
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

2.

Тема 2.

Психологические

предпосылки

редактирования.. Роль

психологической науки

в формировании

представлений о

литературной работе

Общая схема работы

редактора над текстом

Психологические

предпосылки

профессионального

восприятия текста

Речевые ошибки в

тексте

Коммуникативные

особенности процесса

редактирования

Своеобразие

литературного труда

редактора

2 2 2 2 0

научный

доклад

 

3.

Тема 3. Методика

редакторского

анализа текста

Традиционные

филологические

методики анализа

текста и практика

редактирования Виды

редакторского чтения

2 3 2 2 0

реферат

 

4.

Тема 4. Логические

основы

редактирования

текста ... Логика

изложения Приёмы

анализа текста с

логической стороны

Основные законы

логического мышления

и смысловой анализ

текста

2 4 2 2 0

презентация

 

.

Тема . Итоговая

форма контроля

2 0 0 0

зачет

 

  Итого     8 8 0  

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Текст как предмет работы редактора Трактовка термина "текст" Основные

характеристики текста 
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лекционное занятие (2 часа(ов)):

Трактовка термина "текст" Основные характеристики текста.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Работа редактора над композицией произведения. Построение литературного произведения

Анализ структуры литературного произведения Оценка приёмов композиции Работа

редактора над планом Работа редактора над заголовком Глава

Тема 2. Психологические предпосылки редактирования.. Роль психологической науки в

формировании представлений о литературной работе Общая схема работы редактора

над текстом Психологические предпосылки профессионального восприятия текста

Речевые ошибки в тексте Коммуникативные особенности процесса редактирования

Своеобразие литературного труда редактора 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Психологические предпосылки профессионального восприятия текста Речевые ошибки в

тексте Коммуникативные особенности процесса редактирования Своеобразие литературного

труда редактора

практическое занятие (2 часа(ов)):

Своеобразие литературного труда редактора Правила техники редакторской правки Знаки

редакторской правки

Тема 3. Методика редакторского анализа текста Традиционные филологические

методики анализа текста и практика редактирования Виды редакторского чтения 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Процесс правки текста

практическое занятие (2 часа(ов)):

Способы изложения и виды текста Классификация способов изложения и видов текста.

Тема 4. Логические основы редактирования текста ... Логика изложения Приёмы

анализа текста с логической стороны Основные законы логического мышления и

смысловой анализ текста 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Работа редактора над текстами, различными по способу изложения Повествование Описание

Рассуждение Определение и объяснение понятий Инструктивный текст Креолизованный

текст

практическое занятие (2 часа(ов)):

Работа редактора над фактическим материалом Функции фактического материала в тексте

Проверка фактического материала Оценка элементов номинации Факты истории Оценка

ситуаций современной действительности Цифры в тексте Перевод количественных значений

в разряд конкретных представлений Редактирование таблиц Инфографика в тексте

публикаций Работа с литературными цитатами

 

4.3 Структура и содержание самостоятельной работы дисциплины (модуля)

 

N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

1.

Тема 1. Текст как

предмет работы

редактора Трактовка

термина "текст"

Основные

характеристики текста

2 1

подготовка к

дискуссии

14 дискуссия
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N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

2.

Тема 2.

Психологические

предпосылки

редактирования.. Роль

психологической науки

в формировании

представлений о

литературной работе

Общая схема работы

редактора над текстом

Психологические

предпосылки

профессионального

восприятия текста

Речевые ошибки в

тексте

Коммуникативные

особенности процесса

редактирования

Своеобразие

литературного труда

редактора

2 2

подготовка к

научному

докладу

14 научный доклад

3.

Тема 3. Методика

редакторского

анализа текста

Традиционные

филологические

методики анализа

текста и практика

редактирования Виды

редакторского чтения

2 3

подготовка к

реферату

14 реферат

4.

Тема 4. Логические

основы

редактирования

текста ... Логика

изложения Приёмы

анализа текста с

логической стороны

Основные законы

логического мышления

и смысловой анализ

текста

2 4

подготовка к

презентации

14 презентация

  Итого       56  

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 
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Перечень материально-технического обеспечения включает в себя: лекционные аудитории

(оборудованные видеопроекционным оборудованием для презентаций, средствами

звуковоспроизведения, экраном, и имеющие выход в Интернет), помещения для проведения

семинарских и практических занятий (оборудованные учебной мебелью), кабинет для занятий

по иностранному языку (оснащенный лингафонным оборудованием), библиотеку (имеющую

рабочие места для студентов, оснащенные компьютерами с доступом к базам данных и

Интернет), компьютерные классы. При использовании электронных изданий КФУ обеспечивает

каждого обучающегося во время самостоятельной подготовки рабочим местом в компьютерном

классе с выходом в Интернет в соответствии с объемом изучаемых дисциплин.

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. Текст как предмет работы редактора Трактовка термина "текст" Основные

характеристики текста 

дискуссия , примерные вопросы:

Текст как предмет работы редактора Трактовка термина "текст" Основные характеристики

текста

Тема 2. Психологические предпосылки редактирования.. Роль психологической науки в

формировании представлений о литературной работе Общая схема работы редактора

над текстом Психологические предпосылки профессионального восприятия текста

Речевые ошибки в тексте Коммуникативные особенности процесса редактирования

Своеобразие литературного труда редактора 

научный доклад , примерные вопросы:

Психологические предпосылки редактирования.. Роль психологической науки в формировании

представлений о литературной работе Общая схема работы редактора над текстом

Психологические предпосылки профессионального восприятия текста Речевые ошибки в

тексте Коммуникативные особенности процесса редактирования Своеобразие литературного

труда редактора

Тема 3. Методика редакторского анализа текста Традиционные филологические

методики анализа текста и практика редактирования Виды редакторского чтения 

реферат , примерные темы:

Методика редакторского анализа текста Традиционные филологические методики анализа

текста и практика редактирования Виды редакторского чтения

Тема 4. Логические основы редактирования текста ... Логика изложения Приёмы анализа

текста с логической стороны Основные законы логического мышления и смысловой

анализ текста 

презентация , примерные вопросы:

Логические основы редактирования текста ... Логика изложения Приёмы анализа текста с

логической стороны Основные законы логического мышления и смысловой анализ текста

Тема . Итоговая форма контроля

 

Примерные вопросы к зачету:

Психологические предпосылки редактирования.. Роль психологической науки в формировании

представлений о литературной работе Общая схема работы редактора над текстом

Психологические предпосылки профессионального восприятия текста Речевые ошибки в

тексте Коммуникативные особенности процесса редактирования Своеобразие литературного

труда редактора

 

 7.1. Основная литература: 
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Сбитнева, А. А. Литературное редактирование: история, теория, практика [Электронный

ресурс] :учеб.пособие / А. А. Сбитнева. - М. : Флинта : Наука, 2009. - 208 с. - ISBN

978-5-9765-0768-5 (Флинта), ISBN 978-5-02-034587-4

(Наука).http://znanium.com/go.php?id=409737

Нормы русского литературного языка: Учебное пособие по культуре речи / Л.А.

Константинова, Л.В. Ефремова, Н.Н. Захарова; Под ред. Л.А. Константиновой - М.: Флинта:

Наука, 2010.http://znanium.com/bookread.php?book=217298

КемарскаяИ.Н.Телевизионный редактор: [учебное пособие для студентов вузов], 2009 -188с

Розенталь Д.Э.Справочник по правописанию, произношению, литературному

редактированию, 2009.http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookId=5979

 

 7.2. Дополнительная литература: 

Акимова О. В. Палутина О. Г. Современные проблемы в лингвистике. Казань, 2014.

http://tulpar.kfu.ru/enrol/index.php?id=1518

Зубов А. В. , Зубова И. И.Информационные технологии в лингвистике: учеб.пособие для

студентов вузов. М. Academia. 2004.

Хроленко, А. Т. Теория языка: учеб.пособие: для студентов вузов филол. и гуманитар.

профилей.-М. : ФЛИНТА, 2004.

 

 7.3. Интернет-ресурсы: 

Библиотека переводчика - zhurnal.lib.ru

Книги по теории и практике перевода в электронном виде - p3yum.narod.ru/library

Литература по курсу - intertext.narod.ru

Электронные версии многочисленных книг по теории перевода и языкознанию - -

www.classes.ru

Электронные тексты книг по переводу для скачивания - www.lingresource.com

 

 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля) 

Освоение дисциплины "Литературное редактирование (англоязычный текст)" предполагает

использование следующего материально-технического обеспечения:

 

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория

состоит из интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная

современными средствами воспроизведения и визуализации любой видео и аудио

информации, получения и передачи электронных документов. Типовая комплектация

мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора, автоматизированного

проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны преподавателя,

включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер

(с техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),

конференц-микрофон, беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы

подключения: USB,audio, HDMI. Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым

элементом управления, объединяющим все устройства в единую систему, и служит

полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность легко

управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические

занятия, презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки

обучающихся в удобной и доступной для них форме с применением современных

интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в процессе обучения всех

корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее

лицензионное программное обеспечение.
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Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15

рабочих мест студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер,

лицензионное программное обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в

сеть Интернет. Все компьютеры подключены к корпоративной компьютерной сети КФУ и

находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный

комплекс на базе компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол,

стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor,

головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест студентов (специальный стол, стул, монитор,

персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Student, головная

гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и

программного обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное

обеспечение управления классом и SANAKO Study 1200, которые дают возможность

использования в учебном процессе интерактивные технологии обучения с использование

современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.

Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения

учебного процесса, он предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий),

поддерживающих как практики слушания, так и тренинги речевой активности: практика чтения,

прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол, использование Интернета,

самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может

использовать многочисленные методы оценки достижений учащихся и следить за их

динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся наилучшие возможности для

выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет

организовать отдельную траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут

работать самостоятельно, в автономном режиме, при этом преподаватель может

контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также

входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки

конкретных навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет

преподавателям легко варьировать типы вопросов в тесте и редактировать существующие

тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной

связи, с помощью которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без

подготовки большого теста, а также узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет,

лицензионное программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные

комплексы подключены к корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином

домене.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе " БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен

студентам. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены коллекции актуальной научной и учебной

литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации ведущих российских

издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских и

европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных

вузов. ЭБС "БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для

образовательного процесса изданиям с использованием инновационных технологий и

соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов

высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

магнитафоны и аудио, видео записи

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО и учебным планом по

направлению 035700.68 "Лингвистика" и магистерской программе Перевод и переводоведение

.
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